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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule

electrice
I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.
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» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

>

>

>
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inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.
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» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau existd pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incdperea si
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solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Scula electricd este destinata taierii cu opritor a lemnului,

materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.

Aceasta este adecvata pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Panzi de ferastrau®

(2) Talpa de fixare

(3) Parghie pentru deblocarea panzei de ferastrau
(4) Carlig de suspendare

(5) Comutatorul rotativ pentru miscarea pendulara

(6) Rozeta de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor

(7) Comutator de pornire/oprire

(8) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(9) Acumulator”
(10) Tasta de deblocare a talpii de fixare
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(11) Lampade lucru

(12) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(13) Tasta de deblocare a acumulatorului”
(14) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau sabie GSA 18V-32

Numar de identificare 3601FA81..

Tensiune nominald V= 18

Frecventa curselor la min”* 0-2500

functionarea in gol n,

Sistem de prindere a SDS

accesoriilor

Cursa mm 32

Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 230

- inotel (nealiat) mm 20

- Diametru teava mm 175

Greutate conform kg 3,8-4,8"

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta R 0..+35

recomandata in timpul

incdrcarii

Temperatura ambianta R -20...+50

admisa in timpul

functionrii® siin timpul

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incirctoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit

B) putere mairedusa la temperaturi <0°C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 87 dB(A); nivel de putere
sonora 98 dB(A). IncertitudineaK = 5 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau S 3456 XF:
3, = 10m/s’, K = 1,5 m/s?,

Bosch Power Tools
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Debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau

S 3456 XF:

s = 13m/s’, K= 2m/s”.

(Specificatiile pentru debitarea placilor din PAL sunt valabile
pentru o grosime de 38 mm a piesei de prelucrat.)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incircarea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Acumulatorul (9) este prevazut cu doud trepte de blocare,

care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula

electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a

acumulatorului (13). Cat timp acumulatorul este introdus in

scula electrica, acesta este mentinut in pozitie prin forta
elasticd a unuiarc.

Pentru extragerea acumulatorului (9), apasati tasta de

deblocare (13) si extrageti acumulatorul din scula electrica.

Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...
LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cu iluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
N

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare  5-20%

de culoare verde

1609 92A4TL[(09.07.2019)

Bosch Power Tools



LED-uri Capacitate

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%
iluminare de culoare verde

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lungd decat este necesar
pentru taierea preconizata.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

Rabateaza parghia pentru deblocarea panzei de

ferastrau (3) cu aprox. 60°in directia sagetii si fixeaz-o.

Impinge panza de ferastrau (1) in sistemul de prindere a

panzei de ferdstrau (14). Elibereaza din nou parghia pentru

deblocarea panzei de ferastrau.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca inainte de a o
extrage. In cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Rabateaza parghia pentru deblocarea panzei de

ferdstrau (3) cu aprox. 60°in directia sagetii si fixeaz-o.

Extrageti panza de ferastrau (1). Elibereaza din nou parghia

pentru deblocarea panzei de ferastrau.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
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Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Moduri de functionare

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabila in trei trepte permite adaptarea
optimd a vitezei de taiere, a randamentului si a aspectului
taieturii in functie de structura materialului de prelucrat.

Cu comutatorul rotativ pentru miscarea pendulara (5) poti
regla miscarea pendulard chiar si in timpul functiondrii.

Treapta O (miscarea pendulara este dezactivata):

~ pentru prelucrarea materialelor subtiri sau dure, de
exemplu, tabld, otel

~ pentru obtinerea unor margini de tdiere curate

Treapta 1:

- pentru prelucrarea metalelor neferoase, lemnului de
esenta tare, materialelor plastice, respectiv a materialelor
cu rezistenta medie

Treapta 2:

- pentru prelucrarea metalelor neferoase, lemnului de
esenta tare, materialelor plastice, respectiv a materialelor
cu rezistenta medie

- pentru prelucrarea materialelor moi, de exemplu,
materiale de constructii usoare, materiale termoizolante,
lemn de esenta moale, cherestea

Punereain functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Introduceti prin impingere din spate acumulatorul

fncdrcat (9) in soclul sculei electrice. Introduceti complet in
soclu acumulatorul pana cand acesta este blocat in
sigurantd.

Pornire/oprire

Pentru conectarea sculei electrice apasa mai intai spre
inainte piedica de pornire (8). Apoi apasati comutatorul de
pornire/oprire (7) si mentineti-| apdsat.

Lampa de lucru lumineaza atunci cand intrerupatorul Pornit/
Oprit (7) este apasat putin sau la maximum si permite
iluminarea sectorului de lucru in cazul conditiilor de
luminozitate necorespunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (7).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
Pornit/Oprit (7) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functiondrii ferastraului.
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Reglarea/preselectia numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoard asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7).

O apasare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (7)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Curozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (6) puteti preselecta numdrul de curse si il puteti
modifica in timpul functionarii.

1:  numar de curse mic

6: numdrde curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Sistemul electronic constant

Sistemul electronic constant mentine frecventa curselor
aproape constantd la functionarea in gol si sub sarcina,
asigurand un randament uniform de lucru.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazulin care panza de ferastrau se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitirii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

Inainte de lucrarile de debitare in lemn, placi aglomerate,

materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezinta

corpuri strdine precum cuie, insurubare sau altele
asemanatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniformd, respectiv

cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula electrica se

opreste instantaneu. Depdrtati marginile fagasului de taiere

cu o sculd adecvatd si extrageti scula electrica din acesta.

Talpa de fixare rabatabila si extensibila

(consulta imaginea C)

Talpa de fixare (2) se regleaza in functie de mobilitatea

pozitiei unghiulare necesare a suprafetei.

Talpa de fixare (2) poate fi scoasa in 3 trepte si longitudinal

in functie de panza de ferastrau utilizata si de cazul de

utilizare.

Apasa tasta de deblocare (10) si impinge talpa de fixare (2)

in pozitia dorita. Elibereaza tasta de deblocare si verifica

dacd talpa de fixare este fixata ferm. Daca este necesar,

impinge talpa de fixare pana cand se fixeaza.

Pentru curdtarea sistemului de prindere al panzei de

ferastrau (14), poti, de asemenea, scoate complet afara

talpa de fixare (2), tinand apasata tasta de deblocare (10).

Dupd curatare, impingeti din nou talpa de fixare in sistemul

sau de prindere, pana cand se fixeaza.

» Nu apasa tasta de deblocare in timpul functionarii.
Puteti pierde controlul asupra sculei electrice si va puteti
accidenta.

Taierea cu patrundere directa in material (consultati

imaginea D)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

» Pentru taierea cu patrundere directa in material
foloseste numai panze de ferastrau cu o lungime
maxima de 100 mm. in cazul unor panze de ferastrau
mai lungi, talpa de fixare nu va putea fi sprijinitd iar scula
electrica nu va avea stabilitatea necesara.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fara ca panza de ferastrdu (1) sa atinga piesa de

prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice prevazute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apsati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijind in intregime pe

piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea E)

Cu panzele de ferdstrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,

pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

1609 92A4TL|(09.07.2019)

Bosch Power Tools



Carligul de suspendare (consulta imaginea F)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (4) poti suspenda scula

electricd, de exemplu, pe o scard. Pentru aceasta, rabateaza

carligul de suspendare in pozitia dorita.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Exista pericolul de ranire.

Rabateaza din nou carligul de suspendare (4) daca doresti

sa utilizezi scula electrica.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

Amortizor de vibratii

Vibration Amortizorul de vibratii
W/_ integrat reduce vibratiile care
Control  spar.

Méanerul moale méreste
siguranta anti-alunecare, asigurand, astfel, o mai buna
aderenta si manevrabilitate a sculei electrice.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferdstrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

FA ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,

Bosch Power Tools
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acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi , Transport”, Pagina 155).

1609 92A4TL|(09.07.2019)

Bosch Power Tools



	Titelseite
	GSA 18V-32
	1 Sicherheitshinweise
	1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	1.1.1 Arbeitsplatzsicherheit
	1.1.2 Elektrische Sicherheit
	1.1.3 Sicherheit von Personen
	1.1.4 Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	1.1.5 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	1.1.6 Service

	1.2 Sicherheitshinweise für Säbelsägen

	2 Produkt- und Leistungsbeschreibung
	2.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	2.2 Abgebildete Komponenten
	2.3 Technische Daten
	2.4 Geräusch-/Vibrationsinformation

	3 Montage
	3.1 Akku laden (siehe Bild A)
	3.2 Akku-Ladezustandsanzeige
	3.2.1 Akku-Typ GBA 18V...
	3.2.2 Akku-Typ ProCORE18V...

	3.3 Sägeblatt einsetzen/wechseln
	3.3.1 Sägeblatt auswählen
	3.3.2 Sägeblatt einsetzen (siehe Bild B)
	3.3.3 Sägeblatt entnehmen (siehe Bild B)

	3.4 Staub-/Späneabsaugung

	4 Betrieb
	4.1 Betriebsarten
	4.1.1 Pendelung einstellen

	4.2 Inbetriebnahme
	4.2.1 Akku einsetzen
	4.2.2 Ein-/Ausschalten
	4.2.3 Hubzahl steuern/vorwählen
	4.2.4 Konstantelektronik

	4.3 Arbeitshinweise
	4.3.1 Tipps
	4.3.2 Schwenk- und herausziehbare Fußplatte (siehe Bild C)
	4.3.3 Tauchsägen (siehe Bild D)
	4.3.4 Bündig sägen (siehe Bild E)
	4.3.5 Aufhängehaken (siehe Bild F)
	4.3.6 Kühl-/Schmiermittel
	4.3.7 Vibrationsdämpfung
	4.3.8 Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku


	5 Wartung und Service
	5.1 Wartung und Reinigung
	5.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	5.3 Transport
	5.4 Entsorgung
	5.4.1 Nur für EU-Länder:
	5.4.2 Akkus/Batterien:



	GSA 18V-32
	6 Safety instructions
	6.1 General Power Tool Safety Warnings
	6.1.1 Work area safety
	6.1.2 Electrical safety
	6.1.3 Personal safety
	6.1.4 Power tool use and care
	6.1.5 Battery tool use and care
	6.1.6 Service

	6.2 Safety instructions for reciprocating saws

	7 Product Description and Specifications
	7.1 Intended Use
	7.2 Product features
	7.3 Technical data
	7.4 Noise/vibration information

	8 Assembly
	8.1 Battery Charging (see figure A)
	8.2 Battery charge indicator
	8.2.1 Battery model GBA 18V...
	8.2.2 Battery model ProCORE18V...

	8.3 Inserting/changing the saw blade
	8.3.1 Selecting the saw blade
	8.3.2 Inserting the saw blade (see figure B)
	8.3.3 Removing the saw blade (see figure B)

	8.4 Dust/Chip Extraction

	9 Operation
	9.1 Operating modes
	9.1.1 Pendulum action settings

	9.2 Starting Operation
	9.2.1 Inserting the battery
	9.2.2 Switching on/off
	9.2.3 Controlling/preselecting the stroke rate
	9.2.4 Constant Electronic control

	9.3 Working Advice
	9.3.1 Tips
	9.3.2 Swivelling and removable base plate (see figure C)
	9.3.3 Plunge cutting (see figure D)
	9.3.4 Flush sawing (see figure E)
	9.3.5 Utility hook (see figure F)
	9.3.6 Coolant/lubricant
	9.3.7 Vibration damping
	9.3.8 Recommendations for Optimal Handling of the Battery


	10 Maintenance and Service
	10.1 Maintenance and Cleaning
	10.2 After-Sales Service and Application Service
	10.3 Transport
	10.4 Disposal
	10.4.1 Only for EU countries:
	10.4.2 Battery packs/batteries:



	GSA 18V-32
	11 Consignes de sécurité
	11.1 Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	11.1.1 Sécurité de la zone de travail
	11.1.2 Sécurité électrique
	11.1.3 Sécurité des personnes
	11.1.4 Utilisation et entretien de l’outil électrique
	11.1.5 Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	11.1.6 Maintenance et entretien

	11.2 Instructions de sécurité pour scies sabre

	12 Description des prestations et du produit
	12.1 Utilisation conforme
	12.2 Éléments constitutifs
	12.3 Caractéristiques ‌techniques
	12.4 Niveau sonore et vibrations

	13 Montage
	13.1 Charge de l’accu (voir figure A)
	13.2 Indicateur de niveau de charge de l’accu
	13.2.1 Batterie de type GBA 18V...
	13.2.2 Batterie de type ProCORE18V...

	13.3 Montage/changement de la lame de scie
	13.3.1 Choix de la lame de scie
	13.3.2 Mise en place de la lame de scie (voir figure B)
	13.3.3 Retrait de la lame de scie (voir figure B)

	13.4 Aspiration de poussières/de copeaux

	14 Utilisation
	14.1 Modes de fonctionnement
	14.1.1 Réglage du mouvement pendulaire

	14.2 Mise en marche
	14.2.1 Montage de l’accu
	14.2.2 Mise en marche/arrêt
	14.2.3 Contrôle/présélection de la cadence de coupe
	14.2.4 Constante électronique

	14.3 Instructions d’utilisation
	14.3.1 Conseils
	14.3.2 Plaque de base pivotante et coulissante (voir figure C)
	14.3.3 Coupes plongeantes (voir figure D)
	14.3.4 Sciage au ras (voir figure E)
	14.3.5 Crochet de suspension (voir figure F)
	14.3.6 Liquides de refroidissement/lubrifiant
	14.3.7 Dispositif d’amortissement des vibrations
	14.3.8 Indications pour une utilisation optimale de la batterie


	15 Entretien et Service après‑vente
	15.1 Nettoyage et entretien
	15.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	15.3 Transport
	15.4 Élimination des déchets
	15.4.1 Seulement pour les pays de l’UE :
	15.4.2 Accus/piles :



	GSA 18V-32
	16 Indicaciones de seguridad
	16.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	16.1.1 Seguridad del puesto de trabajo
	16.1.2 Seguridad eléctrica
	16.1.3 Seguridad de personas
	16.1.4 Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	16.1.5 Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	16.1.6 Servicio

	16.2 Instrucciones de seguridad para sierras sable

	17 Descripción del producto y servicio
	17.1 Utilización reglamentaria
	17.2 Componentes principales
	17.3 Datos técnicos
	17.4 Información sobre ruidos y vibraciones

	18 Montaje
	18.1 Carga del acumulador (ver figura A)
	18.2 Indicador del estado de carga del acumulador
	18.2.1 Tipo de acumulador GBA 18V...
	18.2.2 Tipo de acumulador ProCORE18V...

	18.3 Montaje y cambio de la hoja de sierra
	18.3.1 Selección de la hoja de sierra
	18.3.2 Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)
	18.3.3 Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

	18.4 Aspiración de polvo y virutas

	19 Operación
	19.1 Modos de operación
	19.1.1 Ajuste del movimiento pendular

	19.2 Puesta en marcha
	19.2.1 Montaje del acumulador
	19.2.2 Conexión/desconexión
	19.2.3 Control y preselección del número de carreras
	19.2.4 Electrónica Constante

	19.3 Instrucciones para la ‌operación
	19.3.1 Consejos
	19.3.2 Placa base giratoria y extraíble (ver figura C)
	19.3.3 Serrado por inmersión (ver figura D)
	19.3.4 Serrado enrasado (ver figura E)
	19.3.5 Gancho (ver figura F)
	19.3.6 Refrigerante/lubricante
	19.3.7 Amortiguador de vibraciones
	19.3.8 Indicaciones para el trato óptimo del acumulador


	20 Mantenimiento y ‌servicio
	20.1 Mantenimiento y limpieza
	20.2 Servicio técnico y atención al cliente
	20.3 Transporte
	20.4 Eliminación
	20.4.1 Sólo para los países de la UE:
	20.4.2 Acumuladores/pilas:



	GSA 18V-32
	21 Instruções de segurança
	21.1 Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	21.1.1 Segurança da área de trabalho
	21.1.2 Segurança eléctrica
	21.1.3 Segurança de pessoas
	21.1.4 Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	21.1.5 Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	21.1.6 Serviço

	21.2 Indicações de segurança para serras de sabre

	22 Descrição do produto e do serviço
	22.1 Utilização adequada
	22.2 Componentes ilustrados
	22.3 Dados técnicos
	22.4 Informação sobre ruídos/vibrações

	23 Montagem
	23.1 Carregar a bateria (ver imagem A)
	23.2 Indicador do nível de carga da bateria
	23.2.1 Tipo de bateria GBA 18V...
	23.2.2 Tipo de bateria ProCORE18V...

	23.3 Introduzir/substituir a lâmina de serra
	23.3.1 Selecionar lâmina de serra
	23.3.2 Introduzir a lâmina de serra (ver figura B)
	23.3.3 Retirar a lâmina de serra (ver figura B)

	23.4 Aspiração de pó/de aparas

	24 Funcionamento
	24.1 Modos de operação
	24.1.1 Ajustar o movimento pendular

	24.2 Colocação em ‌funcionamento
	24.2.1 Colocar o acumulador
	24.2.2 Ligar e desligar
	24.2.3 Comandar/pré-selecionar o número de cursos
	24.2.4 Constant Electronic

	24.3 Instruções de trabalho
	24.3.1 Recomendações
	24.3.2 Placa base giratória e amovível (ver figura C)
	24.3.3 Serrar por imersão (ver figura D)
	24.3.4 Serrar à face (ver figura E)
	24.3.5 Gancho para pendurar (ver figura F)
	24.3.6 Meio de arrefecimento e de lubrificação
	24.3.7 Amortecimento de vibrações
	24.3.8 Indicações sobre o manuseio ideal da bateria


	25 Manutenção e ‌assistência técnica
	25.1 Manutenção e limpeza
	25.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	25.3 Transporte
	25.4 Eliminação
	25.4.1 Apenas para países da UE:
	25.4.2 Baterias/pilhas:



	GSA 18V-32
	26 Avvertenze di sicurezza
	26.1 Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	26.1.1 Sicurezza della postazione di lavoro
	26.1.2 Sicurezza elettrica
	26.1.3 Sicurezza delle persone
	26.1.4 Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	26.1.5 Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	26.1.6 Assistenza

	26.2 Indicazioni di sicurezza per seghe universali

	27 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	27.1 Utilizzo conforme
	27.2 Componenti illustrati
	27.3 Dati tecnici
	27.4 Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	28 Montaggio
	28.1 Ricarica della batteria (vedere Fig. A)
	28.2 Indicatore del livello di carica della batteria
	28.2.1 Tipo di batteria GBA 18V...
	28.2.2 Tipo di batteria ProCORE18V...

	28.3 Introduzione/sostituzione della lama
	28.3.1 Selezione della lama
	28.3.2 Introduzione della lama (vedere Fig. B)
	28.3.3 Rimozione della lama (vedere Fig. B)

	28.4 Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli

	29 Utilizzo
	29.1 Modalità di funzionamento
	29.1.1 Regolazione dell’oscillazione

	29.2 Messa in funzione
	29.2.1 Introduzione della batteria
	29.2.2 Avvio/arresto
	29.2.3 Controllo/preselezione del numero di corse
	29.2.4 Sistema Constant Electronic

	29.3 Indicazioni operative
	29.3.1 Consigli
	29.3.2 Basamento orientabile ed estraibile (vedere Fig. C)
	29.3.3 Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. D)
	29.3.4 Taglio a filo (vedi Fig. E)
	29.3.5 Gancio di sospensione (vedere Fig. F)
	29.3.6 Liquido refrigerante/lubrificante
	29.3.7 Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
	29.3.8 Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria


	30 Manutenzione ed assi‌stenza
	30.1 Manutenzione e pulizia
	30.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	30.3 Trasporto
	30.4 Smaltimento
	30.4.1 Solo per i Paesi UE:
	30.4.2 Batterie/pile:



	GSA 18V-32
	31 Veiligheidsaanwijzingen
	31.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	31.1.1 Veiligheid van de werkomgeving
	31.1.2 Elektrische veiligheid
	31.1.3 Veiligheid van personen
	31.1.4 Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	31.1.5 Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	31.1.6 Service

	31.2 Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

	32 Beschrijving van product en werking
	32.1 Beoogd gebruik
	32.2 Afgebeelde componenten
	32.3 Technische gegevens
	32.4 Informatie over geluid en trillingen

	33 Montage
	33.1 Accu opladen (zie afbeelding A)
	33.2 Accu-oplaadaanduiding
	33.2.1 Accutype GBA 18V...
	33.2.2 Accutype ProCORE18V...

	33.3 Zaagblad bevestigen of vervangen
	33.3.1 Zaagblad kiezen
	33.3.2 Zaagblad monteren (zie afbeelding B)
	33.3.3 Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

	33.4 Afzuiging van stof en spanen

	34 Gebruik
	34.1 Modi
	34.1.1 Pendelbeweging instellen

	34.2 Ingebruikname
	34.2.1 Accu plaatsen
	34.2.2 In- en uitschakelen
	34.2.3 Aantal zaagbewegingen regelen of vooraf instellen
	34.2.4 Constant Electronic

	34.3 Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	34.3.1 Tips
	34.3.2 Draai- en uittrekbare voetplaat (zie afbeelding C)
	34.3.3 Invallend zagen (zie afbeelding D)
	34.3.4 Vlak afzagen (zie afbeelding E)
	34.3.5 Ophanghaak (zie afbeelding F)
	34.3.6 Koel- en smeermiddel
	34.3.7 Trillingsdemping
	34.3.8 Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu


	35 Onderhoud en ‌service
	35.1 Onderhoud en reiniging
	35.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	35.3 Vervoer
	35.4 Afvalverwijdering
	35.4.1 Alleen voor landen van de EU:
	35.4.2 Accu's/batterijen:



	GSA 18V-32
	36 Sikkerhedsinstrukser
	36.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	36.1.1 Sikkerhed på arbejdspladsen
	36.1.2 Elektrisk sikkerhed
	36.1.3 Personlig sikkerhed
	36.1.4 Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	36.1.5 Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	36.1.6 Service

	36.2 Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

	37 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	37.1 Beregnet anvendelse
	37.2 Illustrerede komponenter
	37.3 Tekniske data
	37.4 Støj-/vibrationsinformation

	38 Montering
	38.1 Opladning af akku (se billede A)
	38.2 Akku-ladetilstandsindikator
	38.2.1 Akku-type GBA 18V...
	38.2.2 Akku-type ProCORE18V...

	38.3 Isætning/skift af savklinge
	38.3.1 Valg af savklinge
	38.3.2 Isætning af savklinge (se billede B)
	38.3.3 Udtagning af savklinge (se billede B)

	38.4 Støv-/spånudsugning

	39 Brug
	39.1 Driftstilstande
	39.1.1 Indstilling af pendulregulering

	39.2 Ibrugtagning
	39.2.1 Isæt akku
	39.2.2 Tænd/sluk
	39.2.3 Styring/forvalg af slagtal
	39.2.4 Konstantelektronik

	39.3 Arbejdsvejledning
	39.3.1 Tips
	39.3.2 Svingbar og udtrækkelig fodplade (se billede C)
	39.3.3 Dyksavning (se billede D)
	39.3.4 Savning i niveau (se billede E)
	39.3.5 Ophængskrog (se billede F)
	39.3.6 Køle-/smøremiddel
	39.3.7 Vibrationsdæmpning
	39.3.8 Henvisninger til optimal håndtering af akkuen


	40 Vedligeholdelse og service
	40.1 Vedligeholdelse og ‌rengøring
	40.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	40.3 Transport
	40.4 Bortskaffelse
	40.4.1 Gælder kun i EU‑lande:
	40.4.2 Akkuer/batterier:



	GSA 18V-32
	41 Säkerhetsanvisningar
	41.1 Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	41.1.1 Arbetsplatssäkerhet
	41.1.2 Elektrisk säkerhet
	41.1.3 Personsäkerhet
	41.1.4 Korrekt användning och hantering av elverktyg
	41.1.5 Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	41.1.6 Service

	41.2 Säkerhetsanvisningar för tigersågar

	42 Produkt- och prestandabeskrivning
	42.1 Ändamålsenlig användning
	42.2 Illustrerade komponenter
	42.3 Tekniska data
	42.4 Buller-/vibrationsdata

	43 Montage
	43.1 Ladda batteri (se bild A)
	43.2 Indikering batteristatus
	43.2.1 Batterityp GBA 18V...
	43.2.2 Batterityp ProCORE18V...

	43.3 Sätta in/byta sågblad
	43.3.1 Välja sågblad
	43.3.2 Sätta in sågbladet (se bild B)
	43.3.3 Ta ut sågbladet (se bild B)

	43.4 Damm-/spånutsugning

	44 Drift
	44.1 Driftstyper
	44.1.1 Inställning av pendling

	44.2 Driftstart
	44.2.1 Insättning av batteri
	44.2.2 In- och urkoppling
	44.2.3 Styra/förvälja antalet slag
	44.2.4 Konstantelektronik

	44.3 Arbetsanvisningar
	44.3.1 Tips
	44.3.2 Vrid- och utdragbar fotplatta (se bild C)
	44.3.3 Instickssågning (se bild D)
	44.3.4 Såga jämnt (se bild E)
	44.3.5 Upphängningskrok (se bild F)
	44.3.6 Kyl-/smörjmedel
	44.3.7 Vibrationsdämpning
	44.3.8 Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen


	45 Underhåll och ‌service
	45.1 Underhåll och rengöring
	45.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	45.3 Transport
	45.4 Avfallshantering
	45.4.1 Endast för EU‑länder:
	45.4.2 Sekundär-/primärbatterier:



	GSA 18V-32
	46 Sikkerhetsanvisninger
	46.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	46.1.1 Sikkerhet på arbeidsplassen
	46.1.2 Elektrisk sikkerhet
	46.1.3 Personsikkerhet
	46.1.4 Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	46.1.5 Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	46.1.6 Service

	46.2 Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

	47 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	47.1 Forskriftsmessig bruk
	47.2 Illustrerte komponenter
	47.3 Tekniske data
	47.4 Støy-/vibrasjonsinformasjon

	48 Montering
	48.1 Lade batteriet (se bilde A)
	48.2 Indikator for batteriladenivå
	48.2.1 Batteritype GBA 18V...
	48.2.2 Batteritype ProCORE18V...

	48.3 Sette inn/bytte sagblad
	48.3.1 Velge sagblad
	48.3.2 Sette inn sagblad (se bilde B)
	48.3.3 Ta ut sagbladet (se bilde B)

	48.4 Støv-/sponavsuging

	49 Bruk
	49.1 Driftsmoduser
	49.1.1 Innstilling av pendelbevegelsen

	49.2 Igangsetting
	49.2.1 Innsetting av batteriet
	49.2.2 Inn-/utkobling
	49.2.3 Styre/forhåndsinnstille slagtallet
	49.2.4 Konstantelektronikk

	49.3 Informasjon om bruk
	49.3.1 Tips
	49.3.2 Sving- og uttrekkbar fotplate (se bilde C)
	49.3.3 Dykksaging (se bilde D)
	49.3.4 Plan saging (se bilde E)
	49.3.5 Opphengskrok (se bilde F)
	49.3.6 Kjøle-/smøremiddel
	49.3.7 Vibrasjonsdemping
	49.3.8 Regler for optimal bruk av oppladbare batterier


	50 Service og ‌vedlikehold
	50.1 Vedlikehold og rengjøring
	50.2 Kundeservice og kundeveiledning
	50.3 Transport
	50.4 Deponering
	50.4.1 Bare for land i EU:
	50.4.2 (Oppladbare) batterier:



	GSA 18V-32
	51 Turvallisuusohjeet
	51.1 Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	51.1.1 Työpaikan turvallisuus
	51.1.2 Sähköturvallisuus
	51.1.3 Henkilöturvallisuus
	51.1.4 Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	51.1.5 Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	51.1.6 Huolto

	51.2 Puukkosahojen turvallisuusohjeet

	52 Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	52.1 Määräyksenmukainen käyttö
	52.2 Kuvatut osat
	52.3 Tekniset tiedot
	52.4 Melu-/tärinätiedot

	53 Asennus
	53.1 Akun lataaminen (katso kuva A)
	53.2 Akun lataustilan näyttö
	53.2.1 Akkutyyppi GBA 18V...
	53.2.2 Akkutyyppi ProCORE18V...

	53.3 Sahanterän asennus/vaihto
	53.3.1 Sahanterän valinta
	53.3.2 Sahanterän asennus (katso kuva B)
	53.3.3 Sahanterän irrotus (katso kuva B)

	53.4 Pölyn-/purunpoisto

	54 Käyttö
	54.1 Käyttötavat
	54.1.1 Heiluriliikkeen säätö

	54.2 Käyttöönotto
	54.2.1 Akun asennus
	54.2.2 Käynnistys ja pysäytys
	54.2.3 Iskunopeuden ohjaus/valinta
	54.2.4 Vakioelektroniikka

	54.3 Työskentelyohjeita
	54.3.1 Vinkkejä
	54.3.2 Käännettävä ja ulosvedettävä jalkalevy (katso kuva C)
	54.3.3 Upotussahaus (katso kuva D)
	54.3.4 Sahaus pintaa pitkin (katso kuva E)
	54.3.5 Kiinnityskoukku (katso kuva F)
	54.3.6 Jäähdytys-/voiteluaineet
	54.3.7 Tärinänvaimennus
	54.3.8 Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn


	55 Hoito ja huolto
	55.1 Huolto ja puhdistus
	55.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	55.3 Kuljetus
	55.4 Hävitys
	55.4.1 Koskee vain EU‑maita:
	55.4.2 Akut/paristot:



	GSA 18V-32
	56 Υποδείξεις ασφαλείας
	56.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	56.1.1 Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	56.1.2 Ηλεκτρική ασφάλεια
	56.1.3 Ασφάλεια προσώπων
	56.1.4 Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	56.1.5 Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	56.1.6 Σέρβις

	56.2 Υποδείξεις ασφαλείας για σπαθόσεγες

	57 Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	57.1 Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	57.2 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	57.3 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	57.4 Πληροφορίες θορύβου/κραδασμών

	58 Συναρμολόγηση
	58.1 Φόρτιση μπαταρίας (βλέπε εικόνα A)
	58.2 Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	58.2.1 Τύπος μπαταρίας GBA 18V...
	58.2.2 Τύπος μπαταρίας ProCORE18V...

	58.3 Συναρμολόγηση/Αντικατάσταση της πριονόλαμας
	58.3.1 Επιλογή της πριονόλαμας
	58.3.2 Τοποθέτηση της πριονόλαμας (βλέπε εικόνα B)
	58.3.3 Αφαίρεση της πριονόλαμας (βλέπε εικόνα B)

	58.4 Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών

	59 Λειτουργία
	59.1 Τρόποι λειτουργίας
	59.1.1 Ρύθμιση ταλάντωσης

	59.2 Εκκίνηση
	59.2.1 Τοποθέτηση μπαταρίας
	59.2.2 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	59.2.3 Ρύθμιση/Προεπιλογή αριθμού παλινδρομήσεων
	59.2.4 Ηλεκτρονική σταθεροποίηση

	59.3 Υποδείξεις εργασίας
	59.3.1 Συμβουλές
	59.3.2 Στρεφόμενη και συρόμενη έξω βάση (βλέπε εικόνα C)
	59.3.3 Πριόνισμα με βύθισμα (βλέπε εικόνα D)
	59.3.4 Ισόπεδο πριόνισμα (βλέπε εικόνα E)
	59.3.5 Άγκιστρο ανάρτησης (βλέπε εικόνα F)
	59.3.6 Μέσα ψύξης/λίπανσης
	59.3.7 Απόσβεση κραδασμών
	59.3.8 Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας


	60 Συντήρηση και σέρβις
	60.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	60.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	60.3 Μεταφορά
	60.4 Απόσυρση
	60.4.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	60.4.2 Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	GSA 18V-32
	61 Güvenlik talimatı
	61.1 Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	61.1.1 Çalışma yeri güvenliği
	61.1.2 Elektrik Güvenliği
	61.1.3 Kişilerin Güvenliği
	61.1.4 Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	61.1.5 Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	61.1.6 Servis

	61.2 Panter testereler için güvenlik talimatı

	62 Ürün ve performans açıklaması
	62.1 Usulüne uygun kullanım
	62.2 Şekli gösterilen elemanlar
	62.3 Teknik veriler
	62.4 Gürültü/Titreşim bilgisi

	63 Montaj
	63.1 Akünün şarjı (Bakınız: Resim A)
	63.2 Akü şarj durumu göstergesi
	63.2.1 Akü tipi GBA 18V...
	63.2.2 Akü tipi ProCORE18V...

	63.3 Testere bıçağının takılması/değiştirilmesi
	63.3.1 Testere bıçağı seçimi
	63.3.2 Testere bıçağının takılması (bkz. resim B)
	63.3.3 Testere bıçağının çıkarılması (Bakınız: Resim B)

	63.4 Toz ve talaş emme

	64 İşletim
	64.1 İşletim türleri
	64.1.1 Pandül hareketin ayarlanması

	64.2 Çalıştırma
	64.2.1 Akünün yerleştirilmesi
	64.2.2 Açma/kapama
	64.2.3 Strok sayısının kontrolü/ön seçimi
	64.2.4 Sabit elektronik sistemi

	64.3 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	64.3.1 Öneriler
	64.3.2 Döndürülebilen ve dışarı çekilebilen taban levhası (bkz. Resim C)
	64.3.3 Malzeme içine dalarak kesme (Bakınız: Resim D)
	64.3.4 Düz testereleme (Bakınız: Resim E)
	64.3.5 Asma kancası (bkz. resim F)
	64.3.6 Soğutma/yağlama maddesi
	64.3.7 Titreşim engelleme
	64.3.8 Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar


	65 Bakım ve servis
	65.1 Bakım ve temizlik
	65.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	65.3 Nakliye
	65.4 Tasfiye
	65.4.1 Sadece AB ülkeleri için:
	65.4.2 Aküler/bataryalar:



	GSA 18V-32
	66 Wskazówki bezpieczeństwa
	66.1 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	66.1.1 Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	66.1.2 Bezpieczeństwo elektryczne
	66.1.3 Bezpieczeństwo osób
	66.1.4 Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	66.1.5 Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	66.1.6 Serwis

	66.2 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z piłami szablastymi

	67 Opis urządzenia i jego zastosowania
	67.1 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	67.2 Przedstawione graficznie komponenty
	67.3 Dane techniczne
	67.4 Informacje o emisji hałasu i drgań

	68 Montaż
	68.1 Ładowanie akumulatora (zob. rys. A)
	68.2 Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	68.2.1 Typ akumulatora GBA 18V...
	68.2.2 Typ akumulatora ProCORE18V...

	68.3 Zakładanie/wymiana brzeszczotu
	68.3.1 Wybór brzeszczotu
	68.3.2 Zakładanie brzeszczotu (zob. rys. B)
	68.3.3 Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

	68.4 Odsysanie pyłów/wiórów

	69 Praca
	69.1 Tryby pracy
	69.1.1 Ustawianie ruchu oscylacyjnego

	69.2 Uruchamianie
	69.2.1 Wkładanie akumulatora
	69.2.2 Włączanie/wyłączanie
	69.2.3 Sterowanie prędkością skokową / wstępny wybór prędkości skokowej
	69.2.4 System Constant Electronic

	69.3 Wskazówki dotyczące pracy
	69.3.1 Wskazówki
	69.3.2 Ruchoma i wyjmowana podstawa (zob. rys. C)
	69.3.3 Cięcie wgłębne (zob. rys. D)
	69.3.4 Cięcie na równi z powierzchnią (zob. rys. E)
	69.3.5 Hak do zawieszenia (zob. rys. F)
	69.3.6 Chłodziwo i smar
	69.3.7 System tłumienia drgań
	69.3.8 Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem


	70 Konserwacja i serwis
	70.1 Konserwacja i czyszczenie
	70.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	70.3 Transport
	70.4 Utylizacja odpadów
	70.4.1 Tylko dla krajów UE:
	70.4.2 Akumulatory/baterie:



	GSA 18V-32
	71 Bezpečnostní upozornění
	71.1 Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	71.1.1 Bezpečnost pracoviště
	71.1.2 Elektrická bezpečnost
	71.1.3 Osobní bezpečnost
	71.1.4 Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	71.1.5 Použití a péče o akumulátorové nářadí
	71.1.6 Servis

	71.2 Bezpečnostní upozornění pro pily ocasky

	72 Popis výrobku a výkonu
	72.1 Použití v souladu s určeným účelem
	72.2 Zobrazené součásti
	72.3 Technické údaje
	72.4 Informace o hluku a vibracích

	73 Montáž
	73.1 Nabíjení akumulátoru (viz obrázek A)
	73.2 Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	73.2.1 Typ akumulátoru GBA 18V...
	73.2.2 Typ akumulátoru ProCORE18V...

	73.3 Nasazení/výměna pilového plátku
	73.3.1 Výběr pilového plátku
	73.3.2 Nasazení pilového listu (viz obrázek B)
	73.3.3 Vyjmutí pilového listu (viz obrázek B)

	73.4 Odsávání prachu/třísek

	74 Provoz
	74.1 Druhy provozu
	74.1.1 Nastavení předkmitu

	74.2 Uvedení do provozu
	74.2.1 Nasazení akumulátoru
	74.2.2 Zapnutí a vypnutí
	74.2.3 Regulace/předvolba počtu zdvihů
	74.2.4 Konstantní elektronika

	74.3 Pracovní pokyny
	74.3.1 Tipy
	74.3.2 Otočná a výsuvná základní deska (viz obrázek C)
	74.3.3 Ponorné řezání (viz obrázek D)
	74.3.4 Zarovnávací řezání (viz obrázek E)
	74.3.5 Závěsný hák (viz obrázek F)
	74.3.6 Chladicí/mazací prostředek
	74.3.7 Tlumení vibrací
	74.3.8 Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem


	75 Údržba a servis
	75.1 Údržba a čištění
	75.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	75.3 Přeprava
	75.4 Likvidace
	75.4.1 Pouze pro země EU:
	75.4.2 Akumulátory/baterie:



	GSA 18V-32
	76 Bezpečnostné upozornenia
	76.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	76.1.1 Bezpečnosť na pracovisku
	76.1.2 Bezpečnosť – elektrina
	76.1.3 Bezpečnosť osôb
	76.1.4 Starostlivé používanie elektrického náradia
	76.1.5 Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	76.1.6 Servis

	76.2 Bezpečnostné pokyny pre chvostové píly

	77 Opis výrobku a výkonu
	77.1 Používanie v súlade s určením
	77.2 Vyobrazené komponenty
	77.3 Technické údaje
	77.4 Informácia o hlučnosti/vibráciách

	78 Montáž
	78.1 Nabíjanie akumulátora (pozrite si obrázok A)
	78.2 Indikácia stavu nabitia akumulátora
	78.2.1 Typ akumulátora GBA 18V...
	78.2.2 Typ akumulátora ProCORE18V...

	78.3 Vkladanie/výmena pílového listu
	78.3.1 Výber pílového listu
	78.3.2 Vloženie pílového listu (pozri obrázok B)
	78.3.3 Vybratie pílového listu (pozri obrázok B)

	78.4 Odsávanie prachu a triesok

	79 Prevádzka
	79.1 Druhy prevádzky
	79.1.1 Nastavenie výkyvu

	79.2 Uvedenie do prevádzky
	79.2.1 Vloženie akumulátora
	79.2.2 Zapnutie/vypnutie
	79.2.3 Regulácia/predvoľba frekvencie zdvihov
	79.2.4 Konštantná elektronika

	79.3 Upozornenia týkajúce sa práce
	79.3.1 Tipy
	79.3.2 Sklopná a vysúvacia základná doska (pozri obrázok C)
	79.3.3 Rezanie so zanorením (pozri obrázok D)
	79.3.4 Lícujúce pílenie (pozri obrázok E)
	79.3.5 Závesný hák (pozri obrázok F)
	79.3.6 Chladiaci/mazací prostriedok
	79.3.7 Tlmenie vibrácií
	79.3.8 Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom


	80 Údržba a servis
	80.1 Údržba a čistenie
	80.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	80.3 Transport
	80.4 Likvidácia
	80.4.1 Len pre krajiny EÚ:
	80.4.2 Akumulátory/batérie:



	GSA 18V-32
	81 Biztonsági tájékoztató
	81.1 Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	81.1.1 Munkahelyi biztonság
	81.1.2 Elektromos biztonsági előírások
	81.1.3 Személyi biztonság
	81.1.4 Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	81.1.5 Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	81.1.6 Szerviz

	81.2 Biztonsági előírások a kardfűrészek számára

	82 A termék és a teljesítmény leírása
	82.1 Rendeltetésszerű használat
	82.2 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	82.3 Műszaki adatok
	82.4 Zaj és vibráció értékek

	83 Összeszerelés
	83.1 Az akkumulátor töltése (lásd a A ábrát)
	83.2 Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	83.2.1 Akkumulátor típus: GBA 18V...
	83.2.2 Akkumulátor típus: ProCORE18V...

	83.3 A fűrészlap behelyezése/kicserélése
	83.3.1 A fűrészlap kiválasztása
	83.3.2 A fűrészlap behelyezése (lásd a B ábrát)
	83.3.3 A fűrészlap kivétele (lásd a B ábrát)

	83.4 Por- és forgácselszívás

	84 Üzemeltetés
	84.1 Üzemmódok
	84.1.1 A rezgőmozgás beállítása

	84.2 Üzembe helyezés
	84.2.1 Az akkumulátor beszerelése
	84.2.2 Be- és kikapcsolás
	84.2.3 A löketszám irányítása/előválasztása
	84.2.4 Konstantelektronika

	84.3 Munkavégzési tanácsok
	84.3.1 Tippek
	84.3.2 Elforgatható és kihúzható talplemez (lásd a C ábrát)
	84.3.3 Besüllyesztéses fűrészelés (lásd a D ábrát)
	84.3.4 Síkkal szintben való fűrészelés (lásd a E ábrát)
	84.3.5 Akasztóhorog (lásd a F ábrát)
	84.3.6 Hűtő-/kenőanyag
	84.3.7 Rezgéscsillapítás
	84.3.8 Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez


	85 Karbantartás és szerviz
	85.1 Karbantartás és tisztítás
	85.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	85.3 Szállítás
	85.4 Eltávolítás
	85.4.1 Csak az EU‑tagországok számára:
	85.4.2 Akkumulátorok/elemek:



	GSA 18V-32
	86 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	87 Указания по технике безопасности
	87.1 Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	87.1.1 Безопасность рабочего места
	87.1.2 Электробезопасность
	87.1.3 Безопасность людей
	87.1.4 Применение электроинструмента и обращение с ним
	87.1.5 Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	87.1.6 Сервис

	87.2 Указания по технике безопасности для сабельных пил

	88 Описание продукта и услуг
	88.1 Применение по назначению
	88.2 Изображенные составные части
	88.3 Технические данные
	88.4 Данные по шуму и вибрации

	89 Сборка
	89.1 Зарядка аккумулятора (см. рис. A)
	89.2 Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	89.2.1 Тип аккумулятора GBA 18V...
	89.2.2 Тип аккумулятора ProCORE18V...

	89.3 Установка/смена пильного полотна
	89.3.1 Выбор пильного полотна
	89.3.2 Установка пильного полотна (см. рис. B)
	89.3.3 Изъятие пильного полотна (см. рис. B)

	89.4 Удаление пыли и стружки

	90 Работа с инструментом
	90.1 Режимы работы
	90.1.1 Настройка маятникового движения

	90.2 Включение электроинструмента
	90.2.1 Установка аккумулятора
	90.2.2 Включение/выключение
	90.2.3 Управление и выбор частоты ходов
	90.2.4 Константная электроника

	90.3 Указания по применению
	90.3.1 Советы
	90.3.2 Поворотная и вытяжная опорная плита (см. рис. C)
	90.3.3 Пиление с погружением (см. рис. D)
	90.3.4 Пиление заподлицо (см. рис. E)
	90.3.5 Крючок для подвешивания (см. рис. F)
	90.3.6 Смазывающе-охлаждающее средство
	90.3.7 Демпфер вибрации
	90.3.8 Указания по оптимальному обращению с аккумулятором


	91 Техобслуживание и сервис
	91.1 Техобслуживание и очистка
	91.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	91.3 Транспортировка
	91.4 Утилизация
	91.4.1 Только для стран-членов ЕС:
	91.4.2 Аккумуляторы/батареи:



	GSA 18V-32
	92 Вказівки з техніки безпеки
	92.1 Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	92.1.1 Безпека на робочому місці
	92.1.2 Електрична безпека
	92.1.3 Безпека людей
	92.1.4 Правильне поводження та користування електроінструментами
	92.1.5 Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	92.1.6 Сервіс

	92.2 Вказівки з техніки безпеки для шабельних пилок

	93 Опис продукту і послуг
	93.1 Призначення приладу
	93.2 Зображені компоненти
	93.3 Технічні дані
	93.4 Інформація щодо шуму і вібрації

	94 Монтаж
	94.1 Заряджання акумуляторної батареї (див. мал. A)
	94.2 Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	94.2.1 Тип акумуляторної батареї GBA 18V...
	94.2.2 Тип акумуляторної батареї ProCORE18V...

	94.3 Монтаж/заміна пилкового полотна
	94.3.1 Вибір пилкового полотна
	94.3.2 Монтаж пилкового полотна (див. мал. B)
	94.3.3 Виймання пилкового полотна (див. мал. B)

	94.4 Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	95 Робота
	95.1 Режими роботи
	95.1.1 Настроювання маятникових коливань

	95.2 Початок роботи
	95.2.1 Встановлення акумуляторної батареї
	95.2.2 Вмикання/вимикання
	95.2.3 Регулювання/попереднє встановлення частоти ходів
	95.2.4 Константна електроніка

	95.3 Вказівки щодо роботи
	95.3.1 Поради
	95.3.2 Опорна плита, що нахиляється і розтягується (див. мал. C)
	95.3.3 Розпилювання із занурюванням (див. мал. D)
	95.3.4 Розпилювання врівень з поверхнею (див. мал. E)
	95.3.5 Гачок для підвішування (див. мал. F)
	95.3.6 Охолоджувальний/мастильний засіб
	95.3.7 Демпфер
	95.3.8 Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором


	96 Технічне обслуговування і сервіс
	96.1 Технічне обслуговування і очищення
	96.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	96.3 Транспортування
	96.4 Утилізація
	96.4.1 Лише для країн ЄС:
	96.4.2 Акумулятори/батарейки:



	GSA 18V-32
	97 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	98 Қауіпсіздік нұсқаулары
	98.1 Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	98.1.1 Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	98.1.2 Электр қауіпсіздігі
	98.1.3 Жеке қауіпсіздік
	98.1.4 Электр құралдарын пайдалану және күту
	98.1.5 Батарея құралын пайдалану және күту
	98.1.6 Қызмет көрсету

	98.2 Қылышты аралар үшін қауіпсіздік нұсқаулары

	99 Өнім және қуат сипаттамасы
	99.1 Тағайындалу бойынша қолдану
	99.2 Бейнеленген құрамды бөлшектер
	99.3 Техникалық мәліметтер
	99.4 Шуыл/діріл туралы ақпарат

	100 Жинау
	100.1 Аккумуляторды аралау (A суретін қараңыз)
	100.2 Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	100.2.1 Аккумулятор түрі GBA 18V...
	100.2.2 Аккумулятор түрі ProCORE18V...

	100.3 Ара полотносын салу/алмастыру
	100.3.1 Аралау дискісін таңдау
	100.3.2 Ара дискісін орнату (B суретін қараңыз)
	100.3.3 Ара дискісін алып тастау (B суретін қараңыз)

	100.4 Шаңды және жоңқаларды сору

	101 Пайдалану
	101.1 Пайдалану түрлері
	101.1.1 Тербелісті реттеу

	101.2 Пайдалануға ендіру
	101.2.1 Аккумуляторды орнату
	101.2.2 Қосу/өшіру
	101.2.3 Жүріс санын басқару/алдын ала таңдау
	101.2.4 Тұрақты электроника

	101.3 Пайдалану нұсқаулары
	101.3.1 Кеңестер
	101.3.2 Айналмалы және алынбалы тірек тақтасы (C суретін қараңыз)
	101.3.3 Батырып аралау (D суретін қараңыз)
	101.3.4 Тығыз аралау (E суретін қараңыз)
	101.3.5 Ілгектер (F суретін қараңыз)
	101.3.6 Суыту/майлау құралдары
	101.3.7 Дірілді басу
	101.3.8 Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар


	102 Техникалық күтім және қызмет
	102.1 Қызмет көрсету және тазалау
	102.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	102.3 Тасымалдау
	102.4 Кәдеге жарату
	102.4.1 Тек қана ЕО елдері үшін:
	102.4.2 Аккумуляторлар/батареялар:



	GSA 18V-32
	103 Instrucţiuni de siguranţă
	103.1 Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	103.1.1 Siguranţa la locul de muncă
	103.1.2 Siguranţă electrică
	103.1.3 Siguranţa persoanelor
	103.1.4 Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	103.1.5 Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	103.1.6 Întreţinere

	103.2 Instrucţiuni privind siguranţa şi protecţia muncii pentru ferăstraie sabie

	104 Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	104.1 Utilizarea conform destinaţiei
	104.2 Componentele ilustrate
	104.3 Date tehnice
	104.4 Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	105 Montare
	105.1 Încărcarea acumulatorului (vezi figura A)
	105.2 Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	105.2.1 Tip de acumulator GBA 18V...
	105.2.2 Tip de acumulator ProCORE18V...

	105.3 Montarea/schimbarea pânzei de ferăstrău
	105.3.1 Alegerea pânzei de ferăstrău
	105.3.2 Montarea pânzei de ferăstrău (consultaţi imaginea B)
	105.3.3 Extragerea pânzei de ferăstrău (consultaţi imaginea B)

	105.4 Aspirarea prafului/aşchiilor

	106 Funcţionarea
	106.1 Moduri de funcţionare
	106.1.1 Reglarea mişcării pendulare

	106.2 Punerea în funcţiune
	106.2.1 Introducerea acumulatorului
	106.2.2 Pornire/oprire
	106.2.3 Reglarea/preselecţia numărului de curse
	106.2.4 Sistemul electronic constant

	106.3 Instrucţiuni de lucru
	106.3.1 Recomandări
	106.3.2 Talpa de fixare rabatabilă şi extensibilă (consultă imaginea C)
	106.3.3 Tăierea cu pătrundere directă în material (consultaţi imaginea D)
	106.3.4 Debitarea la nivel (consultaţi imaginea E)
	106.3.5 Cârligul de suspendare (consultă imaginea F)
	106.3.6 Agent de răcire/lubrifiant
	106.3.7 Amortizor de vibraţii
	106.3.8 Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului


	107 Întreţinere şi service
	107.1 Întreţinere şi curăţare
	107.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	107.3 Transport
	107.4 Eliminare
	107.4.1 Numai pentru ţările UE:
	107.4.2 Acumulatori/baterii:



	GSA 18V-32
	108 Указания за сигурност
	108.1 Общи указания за безопасност за електроинструменти
	108.1.1 Безопасност на работното място
	108.1.2 Безопасност при работа с електрически ток
	108.1.3 Безопасен начин на работа
	108.1.4 Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	108.1.5 Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	108.1.6 Поддържане

	108.2 Указания за безопасна работа с електрически ножовки

	109 Описание на продукта и дейността
	109.1 Предназначение на електро‌инструмента
	109.2 Изобразени елементи
	109.3 Технически данни
	109.4 Информация за излъчван шум и вибрации

	110 Монтиране
	110.1 Зареждане на акумулаторната батерия (вж. фиг. A)
	110.2 Индикатор за акумулаторната батерия
	110.2.1 Акумулаторна батерия модел GBA 18V...
	110.2.2 Акумулаторна батерия модел ProCORE18V...

	110.3 Поставяне/смяна на режещ лист
	110.3.1 Избор на режещия лист
	110.3.2 Поставяне на режещ лист (вж. фиг. B)
	110.3.3 Изваждане на режещия лист (вж. фиг. B)

	110.4 Система за прахоулавяне

	111 Работа с електро‌инструмента
	111.1 Работни режими
	111.1.1 Регулиране на колебателните движения

	111.2 Пускане в експлоатация
	111.2.1 Поставяне на акумулаторната батерия
	111.2.2 Включване и изключване
	111.2.3 Регулиранепредварителен избор на често‌тата на възвратно-постъпателните движения
	111.2.4 Модул за постоянна скорост на въртене

	111.3 Указания за работа
	111.3.1 Съвети
	111.3.2 Накланяща се и изтегляща се основна плоча (вж. фиг. C)
	111.3.3 Потъващи триони (вж. фиг. D)
	111.3.4 Подравняване (вж. фиг. E)
	111.3.5 Кука за закачане (вж. фиг. F)
	111.3.6 Охлаждащо-смазваща течност
	111.3.7 Система за поглъщане на вибрациите
	111.3.8 Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия


	112 Поддържане и сервиз
	112.1 Поддържане и почистване
	112.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	112.3 Транспортиране
	112.4 Бракуване
	112.4.1 Само за страни от ЕС:
	112.4.2 Акумулаторни или обикновени батерии:



	GSA 18V-32
	113 Безбедносни напомени
	113.1 Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	113.1.1 Безбедност на работниот простор
	113.1.2 Електрична безбедност
	113.1.3 Лична безбедност
	113.1.4 Употреба и чување на електричните алати
	113.1.5 Употреба и чување на батериски алат
	113.1.6 Сервисирање

	113.2 Безбедносни напомени за сабјести пили

	114 Опис на производот и перформансите
	114.1 Употреба со соодветна намена
	114.2 Илустрација на компоненти
	114.3 Технички податоци
	114.4 Информации за бучава/вибрации

	115 Монтажа
	115.1 Полнење на батеријата (види слика A)
	115.2 Приказ за наполнетост на батеријата
	115.2.1 Тип на батерија GBA 18V...
	115.2.2 Тип на батерија ProCORE18V...

	115.3 Вметнување/замена на сечилото за пилата
	115.3.1 Бирање на сечилото за пила
	115.3.2 Вметнување на сечилото за пила (види слика B)
	115.3.3 Вадење на сечилото за пила (види слика B)

	115.4 Всисување на прав/струготини

	116 Употреба
	116.1 Начини на работа
	116.1.1 Подесување на осцилации

	116.2 Ставање во употреба
	116.2.1 Вметнување на батеријата
	116.2.2 Вклучување/исклучување
	116.2.3 Контролирање/претходно избирање на бројот на работни одови
	116.2.4 Константна електроника

	116.3 Совети при работењето
	116.3.1 Совети
	116.3.2 Основна плоча што може да се навали и извади (види слика C)
	116.3.3 Сечење со вдлабнување (види слика D)
	116.3.4 Кратки резови (види слика E)
	116.3.5 Куки за закачување (види слика F)
	116.3.6 Средство за ладење/подмачкување
	116.3.7 Амортизација на вибрациите
	116.3.8 Напомени за оптимално користење на батериите


	117 Одржување и сервис
	117.1 Одржување и чистење
	117.2 Сервисна служба и совети при користење
	117.3 Транспорт
	117.4 Отстранување
	117.4.1 Само за земјите од ЕУ:
	117.4.2 Батерии:



	GSA 18V-32
	118 Bezbednosne napomene
	118.1 Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	118.1.1 Sigurnost radnog područja
	118.1.2 Električna sigurnost
	118.1.3 Sigurnost osoblja
	118.1.4 Upotreba i briga o električnim alatima
	118.1.5 Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	118.1.6 Servisiranje

	118.2 Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

	119 Opis proizvoda i primene
	119.1 Upotreba prema svrsi
	119.2 Komponente sa slike
	119.3 Tehnički podaci
	119.4 Informacije o buci/vibracijama

	120 Montaža
	120.1 Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)
	120.2 Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	120.2.1 Tip akumulatora GBA 18V...
	120.2.2 Tip akumulatora ProCORE18V...

	120.3 Montaža lista testere/promena
	120.3.1 Promena lista testere
	120.3.2 Umetanje lista testere (videti sliku B)
	120.3.3 Skidanje lista testere (videti sliku B)

	120.4 Usisavanje prašine/piljevine

	121 Režim rada
	121.1 Vrste režima rada
	121.1.1 Podešavanje oscilovanja

	121.2 Puštanje u rad
	121.2.1 Ubacivanje baterije
	121.2.2 Uključivanje/isključivanje
	121.2.3 Kontrola/biranje broja oscilacija
	121.2.4 Konstantna elektronika

	121.3 Uputstva za rad
	121.3.1 Saveti
	121.3.2 Zakretna i izvlačeća bazna ploča (videti sliku C)
	121.3.3 Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku D)
	121.3.4 Testerišite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku E)
	121.3.5 Kuka za vešanje (pogledajte sliku F)
	121.3.6 Sredstvo za hlađenje/podmazivanje
	121.3.7 Prigušenje vibracija
	121.3.8 Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom


	122 Održavanje i servis
	122.1 Održavanje i čišćenje
	122.2 Servis i saveti za upotrebu
	122.3 Transport
	122.4 Uklanjanje đubreta
	122.4.1 Samo za EU‑zemlje:
	122.4.2 Akumulatorske baterije/baterije:



	GSA 18V-32
	123 Varnostna opozorila
	123.1 Splošna varnostna navodila za električna orodja
	123.1.1 Varnost na delovnem mestu
	123.1.2 Električna varnost
	123.1.3 Osebna varnost
	123.1.4 Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	123.1.5 Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	123.1.6 Servisiranje

	123.2 Varnostna opozorila za sabljaste žage

	124 Opis izdelka in storitev
	124.1 Predvidena uporaba
	124.2 Komponente na sliki
	124.3 Tehnični podatki
	124.4 Podatki o hrupu/tresljajih

	125 Namestitev
	125.1 Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)
	125.2 Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	125.2.1 Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
	125.2.2 Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

	125.3 Namestitev/menjava žaginega lista
	125.3.1 Izbira žaginega lista
	125.3.2 Namestitev žaginega lista (glejte sliko B)
	125.3.3 Odstranitev žaginega lista (glejte sliko B)

	125.4 Odsesavanje prahu/ostružkov

	126 Delovanje
	126.1 Načini delovanja
	126.1.1 Nastavitev nihanja

	126.2 Uporaba
	126.2.1 Namestitev akumulatorske baterije
	126.2.2 Vklop/izklop
	126.2.3 Upravljanje/predizbira števila hodov
	126.2.4 Sistem za ohranjanje nespremenjenega števila vrtljajev

	126.3 Navodila za delo
	126.3.1 Nasveti
	126.3.2 Premično in izvlečno podnožje (glejte sliko C)
	126.3.3 Potopno žaganje (glejte sliko D)
	126.3.4 Poravnavanje robov (glejte sliko E)
	126.3.5 Pritrdilni kavelj (glejte sliko F)
	126.3.6 Sredstvo za hlajenje/mazanje
	126.3.7 Dušilec tresljajev
	126.3.8 Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije


	127 Vzdrževanje in servisiranje
	127.1 Vzdrževanje in čiščenje
	127.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	127.3 Transport
	127.4 Odlaganje
	127.4.1 Zgolj za države Evropske unije:
	127.4.2 Akumulatorske/običajne baterije:



	GSA 18V-32
	128 Sigurnosne napomene
	128.1 Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	128.1.1 Sigurnost na radnom mjestu
	128.1.2 Električna sigurnost
	128.1.3 Sigurnost ljudi
	128.1.4 Upotreba i održavanje električnog alata
	128.1.5 Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	128.1.6 Servisiranje

	128.2 Upute za sigurnost za sabljaste pile

	129 Opis proizvoda i radova
	129.1 Namjenska uporaba
	129.2 Prikazani dijelovi alata
	129.3 Tehnički podaci
	129.4 Informacije o buci i vibracijama

	130 Montaža
	130.1 Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)
	130.2 Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	130.2.1 Tip aku-baterije GBA 18V...
	130.2.2 Tip aku-baterije ProCORE18V...

	130.3 Umetanje/zamjena lista pile
	130.3.1 Biranje lista pile
	130.3.2 Umetanje lista pile (vidjeti sliku B)
	130.3.3 Vađenje lista pile (vidjeti sliku B)

	130.4 Usisavanje prašine/strugotina

	131 Rad
	131.1 Načini rada
	131.1.1 Namještanje njihanja

	131.2 Puštanje u rad
	131.2.1 Umetanje aku-baterije
	131.2.2 Uključivanje/isključivanje
	131.2.3 Upravljanje/prethodno biranje broja hodova
	131.2.4 Konstantna elektronika

	131.3 Upute za rad
	131.3.1 Savjeti
	131.3.2 Zakretna i izvlačna ploča podnožja (vidjeti sliku C)
	131.3.3 Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku D)
	131.3.4 Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku E)
	131.3.5 Kuka za vješanje (vidjeti sliku F)
	131.3.6 Sredstvo za hlađenje/mazivo
	131.3.7 Prigušenje vibracija
	131.3.8 Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom


	132 Održavanje i servisiranje
	132.1 Održavanje i čišćenje
	132.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	132.3 Transport
	132.4 Zbrinjavanje
	132.4.1 Samo za zemlje EU:
	132.4.2 Aku-baterije/baterije:



	GSA 18V-32
	133 Ohutusnõuded
	133.1 Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	133.1.1 Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	133.1.2 Elektriohutus
	133.1.3 Inimeste turvalisus
	133.1.4 Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	133.1.5 Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	133.1.6 Teenindus

	133.2 Ohutusnõuded universaalsaagide kasutamisel

	134 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	134.1 Otstarbele vastav kasutamine
	134.2 Kujutatud komponendid
	134.3 Tehnilised andmed
	134.4 Andmed müra/vibratsiooni kohta

	135 Paigaldamine
	135.1 Aku laadimine (vt joonis A)
	135.2 Aku laetuse taseme näidik
	135.2.1 Aku tüüp GBA 18V...
	135.2.2 Aku tüüp ProCORE18V...

	135.3 Saelehe paigaldamine/vahetamine
	135.3.1 Saelehe valik
	135.3.2 Saelehe paigaldamine (vt jn B)
	135.3.3 Saelehe eemaldamine (vt jn B)

	135.4 Tolmu/laastude äratõmme

	136 Töötamine
	136.1 Töörežiimid
	136.1.1 Pendelliikumise reguleerimine

	136.2 Kasutuselevõtt
	136.2.1 Aku paigaldamine
	136.2.2 Sisse-/väljalülitamine
	136.2.3 Käigusageduse reguleerimine/eelvalik
	136.2.4 Elektrooniline püsikiiruse hoidja

	136.3 Töösuunised
	136.3.1 Nõuanded
	136.3.2 Kallutatav ja väljatõmmatav taldmik (vt jn C)
	136.3.3 Uputuslõiked (vt jn D)
	136.3.4 Tasapinnaline saagimine (vt jn E)
	136.3.5 Riputuskonks (vt joonist F)
	136.3.6 Jahutus-/määrdeaine
	136.3.7 Vibratsioonisummutus
	136.3.8 Juhised aku käsitsemiseks


	137 Hooldus ja korrashoid
	137.1 Hooldus ja puhastus
	137.2 Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	137.3 Transport
	137.4 Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	137.4.1 Üksnes EL liikmesriikidele:
	137.4.2 Akud/patareid:



	GSA 18V-32
	138 Drošības noteikumi
	138.1 Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	138.1.1 Drošība darba vietā
	138.1.2 Elektrodrošība
	138.1.3 Personiskā drošība
	138.1.4 Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	138.1.5 Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	138.1.6 Apkalpošana

	138.2 Drošības noteikumi zobenzāģiem

	139 Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	139.1 Paredzētais pielietojums
	139.2 Attēlotās sastāvdaļas
	139.3 Tehniskie dati
	139.4 Informācija par troksni un vibrāciju

	140 Montāža
	140.1 Akumulatora uzlāde (attēls A)
	140.2 Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	140.2.1 Akumulatora tips GBA 18V...
	140.2.2 Akumulatora tips ProCORE18V...

	140.3 Zāģa asmens iestiprināšana vai nomaiņa
	140.3.1 Zāģa asmens izvēle
	140.3.2 Zāģa asmens iestiprināšana (attēls B)
	140.3.3 Zāģa asmens izņemšana attēls B)

	140.4 Putekļu un skaidu uzsūkšana

	141 Lietošana
	141.1 Darba režīmi
	141.1.1 Svārsta iedarbības regulēšana

	141.2 Uzsākot lietošanu
	141.2.1 Akumulatora ievietošana
	141.2.2 Ieslēgšana un izslēgšana
	141.2.3 Asmens kustību biežuma regulēšana/priekšiestatīšana
	141.2.4 Elektroniskā gaitas stabilizēšana

	141.3 Norādījumi darbam
	141.3.1 Ieteikumi
	141.3.2 Pagriežama un pārbīdāma balstplāksne (attēls C)
	141.3.3 Gremdzāģēšana (attēls D)
	141.3.4 Zāģēšana sānu virsmas tuvumā (attēls E)
	141.3.5 Āķis piekarināšanai (attēls F)
	141.3.6 Dzesējošie un eļļojošie līdzekļi
	141.3.7 Vibrācijas slāpēšana
	141.3.8 Pareiza apiešanās ar akumulatoru


	142 Apkalpošana un apkope
	142.1 Apkalpošana un tīrīšana
	142.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	142.3 Transportēšana
	142.4 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	142.4.1 Tikai EK valstīm.
	142.4.2 Akumulatori/baterijas:



	GSA 18V-32
	143 Saugos nuorodos
	143.1 Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	143.1.1 Darbo vietos saugumas
	143.1.2 Elektrosauga
	143.1.3 Žmonių sauga
	143.1.4 Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	143.1.5 Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	143.1.6 Techninė priežiūra

	143.2 Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais pjūklais

	144 Gaminio ir savybių aprašas
	144.1 Naudojimas pagal paskirtį
	144.2 Pavaizduoti prietaiso elementai
	144.3 Techniniai duomenys
	144.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	145 Montavimas
	145.1 Akumuliatoriaus įkrovimas (žr. A pav.)
	145.2 Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	145.2.1 Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...
	145.2.2 Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

	145.3 Pjūklelio įdėjimas ir keitimas
	145.3.1 Pjovimo disko pasirinkimas
	145.3.2 Pjūklelio įdėjimas (žr. B pav.)
	145.3.3 Pjūklelio išėmimas (žr. B pav.)

	145.4 Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	146 Naudojimas
	146.1 Veikimo režimai
	146.1.1 Švytuoklinio judesio nustatymas

	146.2 Paruošimas naudoti
	146.2.1 Akumuliatoriaus įdėjimas
	146.2.2 Įjungimas ir išjungimas
	146.2.3 Judesių skaičiaus valdymas/išankstinis nustatymas
	146.2.4 Elektroninis sūkių stabilizatorius

	146.3 Darbo patarimai
	146.3.1 Nuorodos
	146.3.2 Paverčiama ir ištraukiama atraminė plokštė (žr. C pav.)
	146.3.3 Įpjovų darymas (žr. D psl.)
	146.3.4 Pjovimas arti objekto (žr. E pav.)
	146.3.5 Kablys įrankiui pakabinti (žr. F pav.)
	146.3.6 Tepimo ir aušinimo skystis
	146.3.7 Vibracijos slopintuvas
	146.3.8 Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi


	147 Priežiūra ir servisas
	147.1 Priežiūra ir valymas
	147.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	147.3 Transportavimas
	147.4 Šalinimas
	147.4.1 Tik ES šalims:
	147.4.2 Akumuliatoriai ir baterijos:



	GSA 18V-32
	148 안전 수칙
	148.1 전동공구 일반 안전 수칙
	148.1.1 작업장 안전
	148.1.2 전기에 관한 안전
	148.1.3 사용자 안전
	148.1.4 전동공구의 올바른 사용과 취급
	148.1.5 충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
	148.1.6 서비스

	148.2 컷쏘 관련 안전 수칙

	149 제품 및 성능 설명
	149.1 규정에 따른 사용
	149.2 제품의 주요 명칭
	149.3 제품 사양

	150 조립
	150.1 배터리 충전하기(그림 A 참조)
	150.2 배터리 충전상태 표시기
	150.2.1 배터리 형식 GBA 18V...
	150.2.2 배터리 형식 ProCORE18V...

	150.3 톱날 끼우기/교환하기
	150.3.1 톱날 선택하기
	150.3.2 톱날 끼우기(그림 B 참조)
	150.3.3 톱날 분리하기(그림 B 참조)

	150.4 분진 및 톱밥 추출장치

	151 작동
	151.1 작동 모드
	151.1.1 오비탈 작동 조절하기

	151.2 기계 시동
	151.2.1 배터리 장착하기
	151.2.2 전원 스위치 작동
	151.2.3 스트로크 수 조절하기/설정하기
	151.2.4 일정 속도 전자 제어 장치

	151.3 사용 방법
	151.3.1 참고
	151.3.2 회전 및 탈착 가능한 밑판(그림 C 참조)
	151.3.3 플런지 절단(그림 D 참조)
	151.3.4 플러시 절단 작업(그림 E 참조)
	151.3.5 톱 걸이 고리(그림 F 참조)
	151.3.6 냉각제/윤활제
	151.3.7 진동 감소장치
	151.3.8 올바른 배터리의 취급 방법


	152 보수 정비 및 서비스
	152.1 보수 정비 및 유지
	152.2 AS 센터 및 사용 문의
	152.3 운반
	152.4 처리
	152.4.1 오직 EU 국가에만 해당:
	152.4.2 충전용 배터리/배터리:



	GSA 18V-32
	١٥٣ إرشادات الأمان
	١٥٣۔١ الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	١٥٣۔١۔١ الأمان بمكان الشغل
	١٥٣۔١۔٢ الأمان الكهربائي
	١٥٣۔١۔٣ أمان الأشخاص
	١٥٣۔١۔٤ حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	١٥٣۔١۔٥ حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	١٥٣۔١۔٦ الخدمة

	١٥٣۔٢ تعليمات الأمان للمناشير السيفية

	١٥٤ وصف المنتج والأداء
	١٥٤۔١ الاستعمال المخصص
	١٥٤۔٢ الأجزاء المصورة
	١٥٤۔٣ البيانات الفنية

	١٥٥ التركيب
	١٥٥۔١ شحن المركم (انظر الصورة A)
	١٥٥۔٢ مبين حالة شحن المركم
	١٥٥۔٢۔١ نوع المركم  ‎‎GBA 18V...‎‎‎‎‎‎‎‎
	١٥٥۔٢۔٢ نوع المركم  ‎‎ProCORE18V...‎‎‎‎‎‎‎‎

	١٥٥۔٣ تركيب/استبدال نصل المنشار
	١٥٥۔٣۔١ اختيار نصل المنشار
	١٥٥۔٣۔٢ تركيب شفرة المنشار (انظر الصورة B)
	١٥٥۔٣۔٣ إخراج نصل المنشار (انظر الصورة B)

	١٥٥۔٤ شفط الغبار/النشارة

	١٥٦ التشغيل
	١٥٦۔١ طرق التشغيل
	١٥٦۔١۔١ ضبط التأرجح

	١٥٦۔٢ بدء التشغيل
	١٥٦۔٢۔١ تركيب المركم
	١٥٦۔٢۔٢ التشغيل والإطفاء
	١٥٦۔٢۔٣ التحكم بعدد الأشواط/ضبطه مسبقا
	١٥٦۔٢۔٤ المثبت الإلكتروني

	١٥٦۔٣ إرشادات العمل
	١٥٦۔٣۔١ نصائح
	١٥٦۔٣۔٢ صفيحة القاعدة القابلة للتحريك والخلع (انظر الصورة C)
	١٥٦۔٣۔٣ النشر الغاطس (انظر الصورة D)
	١٥٦۔٣۔٤ النشر بتساطح (انظر الصورة E)
	١٥٦۔٣۔٥ خطاف التعليق (انظر الصورة F)
	١٥٦۔٣۔٦ مواد التبريد/التشحيم
	١٥٦۔٣۔٧ كاتم الاهتزازات
	١٥٦۔٣۔٨ ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية


	١٥٧ الصيانة والخدمة
	١٥٧۔١ الصيانة والتنظيف
	١٥٧۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	١٥٧۔٣ النقل
	١٥٧۔٤ التخلص من العدة الكهربائية
	١٥٧۔٤۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	١٥٧۔٤۔٢ المراكم/البطاريات:



	GSA 18V-32
	158 دستورات ایمنی 
	158.1 نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	158.1.1 ایمنی محل کار
	158.1.2 ایمنی الکتریکی
	158.1.3 رعایت ایمنی اشخاص
	158.1.4 استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	158.1.5 مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	158.1.6 سرویس

	158.2 نکات ایمنی برای اره های همه کاره

	159 توضیحات محصول و کارکرد
	159.1 موارد استفاده از دستگاه
	159.2 تصاویر اجزاء دستگاه
	159.3 مشخصات فنی

	160 نصب
	160.1 شارژ کردن باتری (رجوع کنید به تصویر A)
	160.2 نشانگر وضعیت شارژ باتری
	160.2.1 نوع باتری GBA 18V...‎
	160.2.2 نوع باتری ProCORE18V...‎

	160.3 نحوه قرار دادن/تعویض تیغه اره
	160.3.1 انتخاب تیغه اره
	160.3.2 قرار دادن تیغه اره (رجوع کنید به تصویر B)
	160.3.3 خارج کردن تیغه اره (رجوع کنید به تصویر B)

	160.4 مکش گرد، براده و تراشه

	161 طرز کار با دستگاه
	161.1 انواع عملکرد
	161.1.1 نحوه تنظیم حرکت پاندولی

	161.2 راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	161.2.1 قرار دادن باتری
	161.2.2 نحوه روشن و خاموش کردن
	161.2.3 نحوه تنظیم/انتخاب تعداد ضربه
	161.2.4 تثبیت کننده الکترونیکی

	161.3 راهنمائی‌های عملی
	161.3.1 پیشنهادهای مفید
	161.3.2 صفحه پایه تاشو با قابلیت بیرون کشیدن (رجوع کنید به تصویر C)
	161.3.3 اره کاری نفوذی (رجوع کنید به تصویر D)
	161.3.4 اره کاری همسطح (رجوع کنید به تصویر E)
	161.3.5 قلاب آویز (رجوع کنید به تصویر F)
	161.3.6 ماده خنک کننده و روغن کاری
	161.3.7 کاهنده لرزش و ارتعاش
	161.3.8 توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری


	162 مراقبت و سرویس
	162.1 مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	162.2 خدمات و مشاوره با مشتریان
	162.3 حمل دستگاه
	162.4 از رده خارج کردن دستگاه
	162.4.1 فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	162.4.2 باتری‌های شارژی/قلمی:






